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D e a r  c o m r a d e s ,

we would like to welcome all of you to 
 europe: turn left! At times when young 
people suffer from a lack of prospects, 
unemployment or precarious working con-
ditions; when the fortress Europe is com-
pletely contrary to what we consider as 
European values and right  -wing populism 
seems on the rise, it is on us, who have 
grown up with a strong European aware-
ness and who have great interest Europe-
an cause, to foster European integration 
and to fight the crisis. We want to send 
a message to all those, who believe, that 
young people are not interested in politics 
and society. We want to send a message to 
those, who play with the fears of people, 
who want to close borders and who want to 
destroy a united Europe. We want to send 
a message to those, who still believe in 
austerity measures and who demolish the 
welfare state. 
We still believe in a united Europe, a Eu-
rope without borders, a Europe which is 
driven by solidarity. We are happy that so 
many young people come together in order 
to show that this is not an illusion, but can 
become reality!

L i e b e  G e n o s s i n n e n  u n d 
G e n o s s e n , 
l i e b e  F r e u n d i n n e n  u n d 
F r e u n d e ,

wir möchten euch alle zu europe: turn 
left! willkommen heißen. In einer Zeit, in 
der junge Menschen unter Perspektivlo-
sigkeit, Arbeitslosigkeit oder prekären 
Be schäftigungs verhältnissen leiden. In 
der die Festung Europa für viele im kras-
sen Gegensatz zu dem steht, was sie als 
europäische Werte verstehen, ist es an 
uns, die wir mit einem starken europäis-
chen Bewusstsein aufgewachsen sind 
und großes Interesse daran zeigen, eine 
neue europäische Utopie zu entwickeln, 
um Krisen gemeinsam zu bewältigen.  Wir 
wollen eine Botschaft an all die senden, 
die glauben, dass junge Menschen nicht 
an Politik und Gesellschaft interessiert 
sind. Wir möchten eine Botschaft an all die 
senden, die mit den Ängsten der Menschen 
spielen, die Grenzen schließen und ein ge-
meinsames Europa zerstören wollen. Wir 
wollen eine Botschaft an all die senden, die 
immer noch die Austeritätspolitik und den 
Rückbau des Sozialstaats vorantreiben.
Wir glauben an ein gemeinsames Europa, 
an ein Europa ohne Grenzen, ein Europa 
der Solidarität. Wir sind glücklich, dass so 
viele junge Menschen zusammengekom-
men sind, um zu zeigen, dass dies keine 
Illusion ist, sondern Realität werden kann!

Immanuel (Immi) Benz 
(Bundesvorsitzende der  
SJD - Die Falken) 

Josephin Tischner 
(Bundesvorsitzende 
der SJD - Die Falken)

Johanna Uekermann 
 (Bundesvorsitzende der 
Jusos) 



O n   b e h a l f   o f   s o c i a l 
 d e m o c r ats  a c r o s s  E u r o p e , 
w e l c o m e  t o 
 E u r o p e :  T u r n  L e f t !

I’m delighted that the Party of Europe-
an Socialists is a partner in this exciting 
programme. And it’s absolutely right that 
we should be. We have hardwired young 
people’s priorities into our political pro-
gramme, with quality jobs, education and 
training, access to culture and an expand-
ed Erasmus programme at the heart of our 
European Youth Plan. 
In order to gain strength and to put our 
ideas further into practice, we need to 
build strong bridges between different 
generations, to invest in and engage with 
young people. This conference in Duisburg 
is a good example of such cooperation.
I'm also proud to have NRW Prime-Min-
ister Hannelore Kraft as one of the key-
note speakers to the event, as well as SPD 
leader Martin Schulz, PES President Ser-
gei Stanishev and many representatives 
from youth, trade unions and civil society 
amongst us.
We need a Europe with social justice and 
equal opportunities at its core. We can 
only achieve this together.

Achim Post
Secretary General 
Party of European Socialists

I m  N a m e n   d e r  S o z i a l -
d e m o k r at e n   E u r o pas 
m!c h t e   i c h   e u c h   a l l e  z u 
e u r o p e :  t u r n  l e f t !  
h e r z l i c h   w i l l ko m m e n 
h e i s s e n !
Ich freue mich, dass die Sozialdemokra-
tische Partei Europas Partner*in dieses 
Projekts ist. Und es ist vollkommen richtig, 
dass wir dies auch sein sollten. Wir haben 
die Prioritäten junger Menschen fest in 
unserem politischen Programm verankert 
– mit hochwertigen Arbeitsplätzen, Aus- 
und Fortbildung, Zugang zur Kultur und der 
Erweiterung des Erasmus-Programms als 
Herzstück unseres Europäischen Jugend-
plans. 
Um stärker zu werden und unsere Ideen 
weiter in die Tat umzusetzen, müssen wir 
tragfähige Brücken zwischen den ver-
schiedenen Generationen bauen, auf junge 
Menschen eingehen und in sie investieren. 
Diese Konferenz in Duisburg ist ein gutes 
Beispiel dafür. 
Ich bin zudem stolz darauf, die Minister-
präsidentin des Landes Nordrhein-West-
falen Hannelore Kraft als eine der Haup-
tredner*innen dieses Events sowie den 
Vorsitzenden der SPD, Martin Schulz und 
den Präsidenten der SPE, Sergei Stanishev 
sowie viele andere Vertreter*innen von 
Jugendorganisationen, Gewerkschaften 
und Zivilgesellschaften unter uns zu haben. 
Wir brauchen ein Europa, das  soziale Gere-
chtigkeit und Chancengleichheit als Kern-
stück hat. Dies können wir nur zusammen 
erreichen.

Achim Post
Generalsekretär
Sozialdemokratische Partei Europas
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F r i d ay ,  7 t h  A p r i l  2 0 1 7

from 15:00 h Arrival
18:00 h Dinner
19.00 h Opening and Welcoming
19:15 h Live-Comic (123comics)
19:10 h  Sergei Stanishev, 

 President of PES
19.30 h Speech by Martin Schulz, 

Chairman & Candidate for 
Chancellor of the SPD, 
former president of the 
European Parliament

20:00 h  panel discussion  
“Another europe is 
 possible?” with 

 Laura Slimani  
(President of YES)

 Agnieszka 
 Dziemianowicz-Bak 
(Member of the National 
Board of Razem)

 Caroline Hill  (Chairwom-
an UK Labour Youth)

 Julia Herr  (Chairwom-
an of Socialist Youth of 
 Austria)

 Facilitators:  
Johanna Uekermann 
(Chairwoman of Jusos);

 Immanuel Benz (Chair-
man of SJD - Die Falken)

21:00 h Party
01:00 h Shuttle busses to the   

accomodations

Sat u r d ay ,  8 t h  A p r i l  2 0 1 7

9:30 h  Part I: Diverse Workshops 
 aiming at working out a 
common Europe Manifest

10.30 h Counter demonstration 
for the official campaign 
kick-off of the AfD in 
Essen

Parallel:  Leisure Programme
12:30 h Lunch break
14:00 h Panel: PES-Activists
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15:00 h Part II: panels on four 
pillars

 •Swing to the right across 
Europe – fight back!

 •Fortress Europe – 
 refugees welcome!

 •Neoliberalism in Europe 
– stop austerity!

 •New Social Movements 
in Europe – organise the 
change!

Parallel:  Leisure Programme
17:30 h Dinner
19:00 h Speech by Hannelore 

Kraft, Prime Minister of 
North Rhine-Westphalia

19:30 h Dragon’s Den on the 
 Europe Manifest with 

 Tiemo Wölken (MEP, S&D, 
Germany)

 Tom Vrijens (President of 
Youth committee of ETUC 
(tbc)

 Josephin Tischner (Chair-

woman of SJD-Die Falken)
 Newly elected YES- 

President
21:30 h Concert:  

UnRockeroIUnHippie, 
Donots and Party

03:00 h Shuttle busses to the 
accomodations

S u n d ay ,  9 t h  A p r i l  2 0 1 7

10:00 h  Political brunch /   
  Networking meeting

 P r o g a m
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F r e i ta g ,  7 .  A p r i l  2 0 1 7

Ab 15:00 Uhr Anreise
18:00 Uhr Dinner, 
19.00 Uhr Eröffnung und Begrüßung 
19.00 Uhr  Sergei Stanishev, 

 Präsident der SPE 
19:15 Uhr Live-Comic (123comics)
19.30 Uhr Rede Martin Schulz, 

 Vorsitzender & Kanzler-
kandidat der SPD, 
ehemaliger Präsident des 
Europäischen Parlaments

20:00 Uhr Podiumsdiskussion 
„ Another europe is 
 possible?“ mit

 Laura Slimani 
 (Vorsitzende von YES)

 Agnieszka 
 Dziemianowicz-Bak 
(Mitglied des Bundesvor-
standes von Razem)

 Caroline Hill  (Vorsitzende 

von UK Labour Youth)
 Julia Herr  (Vorsitzende 

der Sozialistischen 
Jugend  Österreich)

 Moderation: 
 Johanna Uekermann 
 (Juso-Bundesvorsitzende) 
Immanuel Benz (Bundes-
vor sitzender SJD - Die 
Falken)

21:00 Uhr Party
01:00 Uhr Shuttlebusse zu den 

 Unterkünften

Sa m s ta g ,  8 .  A p r i l  2 0 1 7

9:30 Uhr Part I: Diverse Work-
shops zur Erarbeitung 
eines ge mein samen 
 Europa manifests

10.30 Uhr  Gegendemo zum 
AfD-Wahlkampfauftakt in 
Essen



Parallel:  Freizeitprogramm
12:30 Uhr Mittagspause
14:00 Uhr Panel: PES-Activists
15:00 Uhr Part II: Panels zu vier 

Themensträngen:
 •Rechtsruck in Europa – 

fight back!
 •Festung Europa – 

 refugees welcome!
 •Neoliberalismus in 

 Europa – stop austerity!
 •Neue Soziale 

 Bewegungen in Europa – 
organise the change!

Parallel:  Freizeitprogramm
17:30 Uhr Abendessen
19:00 Uhr Rede von Hannelore Kraft, 

Ministerpräsidentin NRW
19:30 Uhr Dragon’s Den zum 

 Europamanifest mit
 Tiemo Wölken (MdEP, 

S&D, Deutschland)
 Tom Vrijens (Vorsitzender 

des Jugendausschusses 

 P r o g a m m
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von ETUC (tbc)
 Josephin Tischner (Bun-

desvorsitzende der SJD-
Die Falken)

 neueR YES-PräsidentIn
21:30 Uhr Konzert der Bands 

 UnRockeroIUnHippie und 
Donots und Party

03:00 Uhr Shuttlebusse zu den 
 Unterkünften

S o n n ta g ,  9 .  A p r i l  2 0 1 7

10:00 Uhr Politischer Brunch / 
 Vernetzungstreffen
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R e c h t s r u c k  i n  E u r o pa  - 
f i g h t  b a c k !

„Recht und Gerechtigkeit“ in Polen, der 
Front National in Frankreich, die FPÖ in Ös-
terreich, die Alternative für Deutschland 
– europaweit findet ein Rechtsruck statt, 
der sich nicht nur in Wahlerfolgen nieder-
schlägt, sondern längst auch in steigen-
dem Hass und Gewalt mündet. Uns ist es 
nicht genug, die Erfolge der Rechtspopu-
list*innen durch die Unzufriedenheit mit 
der bisherigen Politik und vermeintliche 
Ängste in der Bevölkerung zu erklären. 
Genauso wenig kann man dafür die Ankun-
ft der Geflüchteten oder den weltweiten 
Terrorismus verantwortlich machen.
Rechte Ideologien waren nie weg aus Eu-
ropa und erhalten in den letzten Jahren 
ein neues, bürgerliches und zugleich stark 
hassgeladenes Gewand. Die sogenannte 
bürgerliche Mitte erfährt eine autoritäre 
Zuspitzung und schürt Abstiegsängste. 
Diese Hetze bildet den Nährboden für ras-
sistische und menschenfeindliche Gewalt 
– gegen Refugees, gegen People of Color, 
gegen Linke. Wir setzen demokratische 
Diskurse und unsere ganze Solidarität ge-
gen Hetze. Wir organisieren die linke Ant-
wort auf diesen Rechtspopulismus.

E u r o p e  sw i n g i n g  t o  t h e 
r i g h t  -  f i g h t  b a c k !

“Law and Justice” in Poland, the Front Na-
tional in France, the FPÖ in Austria, the Al-
ternative for Germany – there is an alarm-
ing swing to the right across Europe which 
on the one hand, is reflected by recent 
electoral successes and which long since, 
on the other hand, leads to growing hatred 
and violence. For us it is not enough to ex-
plain the success of right-wing populists 
through peoples’ discontent regarding the 
current policy and their alleged fears. Nor 
can we blame it on the arrival of refugees 
or the global terrorism.
Right-wing ideologies have never disap-
peared from Europe and now are given 
new, civic look filled with hatred. The so-
called “bourgeois middle-class” experi-
ences an authoritarian intensification and 
fears social decline. This agitation pro-
vides breeding ground for racist and in-
human violence – against refugees, people 
of colour, and leftists. We count on dem-
ocratic discourse and solidarity to help 
against agitation. We represent the leftist 
answer to this right-wing populism.

Dr. Nikolaus Kowall Head of the  Business Office of FGW e.V. /  
Leiter der Geschäftsstelle des FGW e.V.

Andreas Kemper publicist and sociologist / Publizist und Soziologe
Anna Müller Aufstehen gegen Rassismus
Moderation:  
Paul M. Erzkamp

Pa n e l  m i t / w i t h :

in English 
auf English



F e s t u n g  E u r o pa   - 
 r e f u g e e s  w e l c o m e !

Über 5000 Menschen sind 2016 auf ihr-
er Flucht nach Europa im Mittelmeer 
ertrunken. Unzählige weitere starben auf 
dem Weg über das Festland in die EU. Für 
die Toten an Europas Außengrenzen ist 
die Asylpolitik der EU und ihrer Mitglied-
sländer verantwortlich. Wir wollen, dass 
Schutzsuchende nicht weiter dazu ge-
zwungen werden, ihr Leben zu riskieren, 
um Schutz erhalten zu können. Auch die 
Abwehr von Geflüchteten durch so gen-
annte Drittländer, die mit der EU koop-
erieren, um die Grenzen zu sichern, muss 
beendet werden.
Nicht die Geflüchteten, sondern die Fluch-
tursachen müssen bekämpft werden. 
Europa hat durch Rüstungsexporte, 
Wirtschafts- und Außenpolitik Anteil 
daran, dass Menschen gezwungen werden, 
zu fliehen. Gemeinsam mit Refugees 
und Aktivist*innen schauen wir, welche 
Möglichkeiten es gibt, Solidarität mit Ge-
flüchteten auszudrücken und wie die Fes-
tung Europa abgebaut werden kann.

F o rt r e s s  E u r o p e   - 
 r e f u g e e s  w e l c o m e !

More than 5.000 people have drowned in 
2016, fleeing to Europe. Myriad of people 
have died on their way across the main-
land. The one responsible for the fatalities 
at Europe’s external borders is the EU’s 
and its Member States’ asylum policy. We 
want that people asking for asylum are not 
forced to risk their life any longer in order 
to receive shelter. Further, the repulse of 
refugees through so-called third countries 
cooperating with the EU to secure the bor-
ders has to end.
It is not the refugees who have to be fought 
but the causes of flight. Due to its export 
of military equipment Europe contributes 
to the fact that people are forced to flee.
Together with refugees and activists we 
will discover the opportunities of showing 
solidarity with refugees and of how the 
fortress Europe can be dismantled.

Nadia Kailouli Author of the Documentary "7 Tage…Retten auf dem  Mittelmeer" /  
Autorin der Dokumentation "7 Tage…Retten auf dem  Mittelmeer"

Birgit Sippel MEP, S&D, Germany / Deutschland
Katerina Gavrielatou Activist, Greece / Griechenland
Moderation: 
Johanna Uekermann Chairwoman Jusos / Juso-Bundesvorsitzende

Pa n e l  m i t / w i t h :

1 1

in English 
auf English
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N e o l i b e r a l i s m u s  i n 
 E u r o pa  -  s t o p  a u s t e r i t y !

Nach der Wirtschaftskrise 2008 erhielt die 
neoliberale Mär von der Austerität neuen 
Aufschwung. Die neoliberale Ideologie ver-
tritt die Idee, dass der Rückbau des Wohl-
fahrtstaates dringend nötig ist und sämtli-
che staatlichen Ausgaben auf ein Minimum 
reduzieren werden müssen, damit der Staat 
auf dem Papier einen schönen Haushalt 
hat. Für die Menschen bedeutet es wied-
erum, schlechte oder gar keine staatlichen 
Dienstleistungen mehr zu erhalten – und 
dadurch gesundheitlich, sozial, kulturell zu 
leiden.
Durch die Krise und die schlechte Politik 
der europäischen Zentralbank gerieten 
viele Länder, vor allem in Südeuropa, in die 
Schuldenfalle. Die Antwort der neoliberalen 
Politik war, diese Länder durch Notkredite 
am Leben zu erhalten und sie gleichzeit-
ig zu zwingen, ihre Ausgaben radikal zu-
rückzufahren. Obwohl das Konzept der 
Austerität schon vor über siebzig Jahren 
widerlegt wurde, haben sich die Regierun-
gen entschieden, diesen Weg zu gehen. Das 
Ergebnis sind hohe Arbeitslosigkeit, eine 
erhöhte Kindersterblichkeit, Verschlechter-
ung der gesundheitlichen Versorgung usw. 
Wir schauen gemeinsam nach alternativen 
Wirtschaftskonzepten.

N e o l i b e r a l i s m  i n  E u r o p e  - 
s t o p  a u s t e r i t y !

After the economic crisis in 2008, the ne-
oliberal fairytale of austerity was given a 
new boost. The neoliberal ideology reflects 
the idea the dismantling of the welfare 
state is urgently needed. Austerity means 
that all state expenditures are reduced to 
a minimum so that on paper, the state has 
a balanced budget. For the people, in turn, 
this means receiving bad or hardly any ser-
vices and as a result suffering culturally, 
socially and in health.
Due to the crisis as well as the bad policy 
of the European Central Bank many coun-
tries, in particular in South Europe, got 
caught in a debt trap. The answer of the 
neoliberal policy was to keep those coun-
tries alive through emergency credits and 
force them to radically cut down their ex-
penditures. Austerity being a salutary con-
cept has been refuted more than seventy 
years ago. All the same, the governments 
have opted for this way.  The result is high 
unemployment, increased infant mortality, 
a worse provision of healthcare etc. To-
gether we will look for alternative econom-
ic approaches.

Ania Skrzypek  Senior Research Fellow, FEPS
Dr. Lukas Haffert Post-doctoral researcher at UZH / Oberassistent am Lehrstuhl für 

Schweizer  Politik und Vergleichende  politische Ökonomie
Prof. Dr. Dietmar Köster MdEP, S&D Germany, Deutschland
Ulrike Herrmann   Economic Journalist / Wirtschaftsjournalistin und Publizistin 
Moderation: Ole Erdmann  Spokesman of the European Forum of the SPD Cologne and    

 member of the spw-editorial / Sprecher des Europaforums der   
 KölnSPD und Mitglied der spw-Redaktion

Pa n e l  m i t / w i t h :

in German
auf Deutsch



N e u e  S o z i a l e  B e w e g u n g e n 
i n  E u r o pa  -  o r g a n i s e  t h e 
c h a n g e !

Viele Jugendliche sind politisch interessi-
ert und wollen Dinge verändern. Sie finden 
momentan in den sozialdemokratischen 
und sozialistischen Parteien allerdings 
kein Zuhause und engagieren sich lieber 
in Organisationen, Bewegungen und Koll-
ektiven außerhalb des Parteienspektrums. 
Wir wissen: Empörung alleine genügt 
nicht. Die alten Rezepte einfach aufzuwär-
men aber auch nicht. Es muss die Aufgabe 
von Jugendverbänden sein, hier in einen 
Dialog zu treten und Bindeglied zwischen 
etablierten Parteien und außerparlamen-
tarischen Bewegungen zu sein. Wir laden 
deshalb Organisationen, Bewegungen und 
Kollektive aus verschiedenen Ländern ein. 
Zusammen gehen wir der Frage nach, war-
um diese Abkehr von linken Parteien statt-
gefunden hat und inwiefern linke Parteien 
aber nötig sind, um gesellschaftlichen 
Wandel zu erzeugen und soziale Gerech-
tigkeit zu erlangen. Gleichzeitig wollen wir 
schauen, wo Anknüpfungspunkte sind und 
wie wir gemeinsam an Projekten für eine 
gerechtere Zukunft arbeiten können.

N e w  s o c i a l  m o v e m e n t s 
i n  E u r o p e  -  o r g a n i s e  t h e 
c h a n g e !

There are many young people being inter-
ested in politics and wanting to change 
things. However, they do not feel as if 
they belong to one of the social democratic 
or socialist parties. Instead, they get in-
volved in organisations, movements and 
collectives outside the spectrum of politi-
cal parties. We know: Outrage alone is not 
sufficient. Just reusing old formulas is not 
sufficient either, though. Youth organiza-
tions have to consider it their task to start 
a dialogue and form the link between es-
tablished parties and extra-parliamenta-
ry movements. We invite organizations, 
movements and collectives from different 
countries to explain to us what they are 
fighting for. Together we will examine the 
question of why people are turning away 
from leftist parties and to which extent 
leftist parties are needed in order to gen-
eral a social change and accomplish social 
justice.  At the same time, we will not only 
seek links but also a way of how to work to-
gether on projects promoting a just future.

Hanna Lichtenberger   Author of Mosaik / Autorin bei Mosaik
Sprecher*in des Bündnisses gegen den G20-Gipfel 2017/
 Spokesperson of the alliance against G20 Summit 2017
Patrick Schreiner    ver.di
Moderation: Josephin Tischner Chairwoman of SJD – Die Falken /     

    Bundesvorsitzende SJD –  
    Die Falken

Pa n e l  m i t / w i t h :

1 3

in German
auf Deutsch
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In addition to working on our vision for Eu-
rope and getting to know each other, we 
want you to enjoy your free time as well. 
You will have the chance to do sports, get 
creative or benefit from our wide range of 
games right in the area. We got some huge 
game stations, in which you can wrestle or 
play life sized table football. 
You also have the possibility to sign up for 
even more action. On Friday evening until 
midnight, you are able to sign in for further 
leisure activities at the info-point. Since 
space is limited better be there early. 
The following activities are on offer:
Harbour-trip in Duisburg
The port of Duisburg is one of the biggest 
inland ports of the world. It is also the 
center of European transportation. By do-
ing a harbor-trip you have the chance to 
get to know the port and the area around it.
GPS-Tour at Landscape Parc
Find your way through the „jungle“ of iron 
and steel, greens and water: the scavenger 
hunt of the 21st century will challenge you 
to find routes and  information that you 
will need to solve the puzzles.
Iron works tour at Landscape Parc
During the times of industrialisation to-
day’s Landscapepark was a blast furnace 
plant. In 1901 August Thyssen started 
building the plant that produced iron ore 
until 1985. The tour, that will take around 
2 hours, will show you the plant‘s industri-
al history, techniques and working condi-
tions in the early 20th century. Also forget 
the structural change that led to landsca-
pepark in today’s form will play a role.
Zeche Zollverein Tour, Essen
Coal production and steel industry made 
the Ruhr become a metropolitan area. 
Hundreds of mines gave distinction to the 

region. The mine Zeche Zollverein was one 
of 291 mines – alone in the city of Essen. 
It was the last one to be closed in 1986. 
Today the mine is a World Heritage Site. 
Get to know the formerly biggest and most 
powerful mine of the world!
Gasometer Tour, Oberhausen
117.5m high and a diameter of 67.6m – 
 Europe’s biggest gastank was build in 1927 
as an intermediate storage for blast fur-
nace gas in the Ruhr city of Oberhausen. 
After the closure in 1987 it was recon-
structed in 1993 and the following years. 
Today, the Gasometer is part of the typi-
cal local industrial culture and a place for 
exhibitions. If you want, you can visit the 
exhibition called „miracles of nature“. Its 
highlight is a terrestrial globe of 20m right 
inside Gasometer.

L e i s u r e  a n d  C u lt u r e
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F r e i z e i t  u n d  K u lt u r

Neben dem Austausch und der Arbeit in 
zahlreichen Workshops soll natürlich auch 
die Freizeit nicht zu kurz kommen. Auf dem 
Gelände habt ihr die Möglichkeit, Sport-, 
Spiel- und Kreativangebote wahrzuneh-
men. Dazu sind Spielmobile aufgebaut. 
Hier könnt ihr z.B. Sumo-Ringen, Men-
schenkicker und Großspiele nutzen. 
Darüber hinaus habt Ihr die Möglichkeit, 
Euch am Freitagabend bis um 24.00 Uhr 
am Info-Point für weitere Angebote ein-
zutragen. Kommt frühzeitig vorbei, die 
Plätze sind begrenzt.

Im Angebot sind:

• Protest gegen den AfD-Wahlkampf -  
   auftakt in Essen
• Hafenrundfahrt im Duisburger Hafen
• GPS-Tour im Landschaftspark
• Hüttenführung im Landschaftspark
• Besichtigung der Zeche Zollverein in 

 Essen
• Besichtigung des Gasometers in  
 Oberhausen
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Communication/Info Point
Should there be any questions or problems 
you can contact the info point where we 
will do our best to help you. 

Emergency
In the event of emergency, you can always 
reach someone at +49 160 2703202. 

Interaction based on solidarity
Please act and in a solidary, supporting 
and proactive manner. So do not push, of-
fend others or take things that do not be-
long to you. 
Despite of different opinions, we would like 
to have discussions in an environment that 
does not deter but encourage. We do not 
want to have dominant speaking patterns 
or machismo.
Some people bear responsibility for you 
and the event. They do not wish to be 
bossy. They only want to make sure that 
everything is going well, that safety is en-
sured and that the mood is good. So please 
listen to them – not only when you are un-
der 18 years old. 

Sleeping hours
After 22:00 hours, sleeping hours apply 
to all accommodations – also at the gyms. 
That is to say, please behave quietly and 
try not to disturb anyone. 

Smoking
Smoking indoors is not permitted in North 
Rhine-Westphalia. So please only smoke 
outdoors. Please use the provided ashtrays 
so that the cigarettes will not lie around. 

Drugs
In Germany drugs such as marijuana are 
forbidden by law. This also applies to ven-
ue and the accommodations. 

National Symbolism
We represent a European event and reject 
nationalism. Therefore, we kindly ask you 
to abstain from national flags.

No tolerance towards anti-Semitism and 
racism
We will intervene against anti-Semitic and 
racist behaviour, whether comments or in-
sults.
We do not permit such behavior.

Sexual Relations
In order to make sure that sex is some-
thing good for anyone involved, our maxim 
is the following: “No means no!” and “Yes 
means using a condom!”

Sexualised Violence/ Awareness Team
We do not tolerate any form of sexual vio-
lence. It entails immediate exclusion from 
the event. If appropriate we will file a com-
plaint. 
Should you feel discriminated or should 
anyone touch you against your will or if 
sexual violence has been done to you, 
please contact our Awareness Team. You 
can reach us at +49 162 108192. We will 
provide for a refuge, trustfully take on the 
matter and follow up on any violation of 
our rules. 

D o ' s  a n d  D o n t ' s
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Kommunikation/Infopoint
Bei Fragen und Problemen kannst Du Dich 
an den Infopoint wenden, wo wir unser 
Bestes tun werden, um Dir zu helfen. 

Notfälle
In Notfällen erreichst Du jederzeit 
 jeman den unter +49 160 2703202. 

Respektvoller Umgang miteinander
Bitte verhalte Dich solidarisch, hilfsbereit 
und vorausschauend. Also nicht drängeln, 
schubsen, beleidigen oder Dinge einsteck-
en, die Dir nicht gehören.
Trotz unterschiedlicher Meinungen wol-
len wir Diskussionen in einer Atmosphäre 
führen, die andere zum Mitdiskutieren an-
regt und nicht abschreckt. Wir möchten 
kein dominantes Redeverhalten und kein 
Mackertum. 

Nachtruhe
In allen Unterkünften – auch in den Turn-
hallen gilt ab 22:00 Uhr Nachtruhe. Das 
heißt, bitte verhalte Dich ruhig und ver-
such niemanden zu stören. 

Rauchen
Rauchen in geschlossenen Räumen ist 
in Nordrhein-Westfalen verboten. Bitte 
rauch also draußen. Bitte benutz die auf-
gestellten Auschenbecher damit nicht 
überall Kippen rumliegen.

Drogen
In Deutschland sind Drogen wie Marihuana 
gesetzlich verboten. Dies gilt auch auf dem 
Eventgelände und in den  Unterkünften. 

Nationale Symbolik
Wir sind ein europäisches Event und leh-
nen Nationalismus ab. Daher bitten wir 
Dich, auf Nationalfahnen und jegliche na-
tionale Symbolik zu verzichten. 

Keine Toleranz gegenüber Antisemitismus 
und Rassismus
Wir schreiten bei jedem antisemitischen 
und rassistischen Verhalten ein, ob 
Sprüche oder Beleidigungen. Solches Ver-
halten wird nicht geduldet.

Sexuelle Beziehung
Damit Sex für alle Beteiligten etwas 
Schönes ist, gilt für uns: „Nein heißt Nein!“ 
und „Ja heißt, Kondom benutzen!“

Sexualisierte Gewalt/ Awareness-Team
Bei uns wird keine Form sexueller Gewalt 
geduldet. Sie zieht den sofortigen Auss-
chluss von der Veranstaltung nach sich. 
Gegebenenfalls erstatten wir Anzeige. 
Solltest Du Dich diskriminiert fühlen, 
sollte Dich jemand gegen Deinen Willen 
berührt haben oder wenn Dir sexuelle 
Gewalt angetan wurde, dann wende Dich 
an unser Awareness-Team. Du erreichst 
uns zu jeder Tages- und Nachtzeit unter  
+49 162 1081921. Wir bieten einen 
Rückzugsraum, werden alles vertrauens-
voll behandeln und jeder Verletzung un-
sere Regeln nachgehen.
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Haupteingang/
Main entrance

Klarwasserkanal

Jugendherberge 
  Landschaftspark/
Youth hostel  
Landscape Parc

Check-In + 
Info-Point

Kraftzentrale: 

Event program/ 

Event-Programm

Emscherstrasse

Kletter-garten

I m p o rta n t  a d d r e s s e s :

Event Location
The Landscape Park Duisburg-North
Emscherstraße 71, 47137 Duisburg

Accommodation:
Youth hostel Duisburg 
Landscape Park
Lösorter Str. 133, 47137 Duisburg

B&B Hotel Duisburg (Central Station)
Zum Portsmouthpl. 20, 47051 Duisburg

Ibis Hotel Duisburg (Central Station)
Mercatorstraße 15, 47051 Duisburg

Youth hostel Düsseldorf
Düsseldorfer Str. 1, 40545 Düsseldorf
A Bus shuttle will bring you there

Gym 1
Koopmannstraße 112, 47138 Duisburg
A Bus shuttle will bring you there

Gym 2
Dislichstraße 3, 47137 Duisburg
A Bus shuttle will bring you there

Emergency number: +49 160 2703202
Awareness team number: +49 162 108192

GEBL"SEHALLEN
YES-CONGRESS



Haltestelle
 Landschafts-
park/
Tram station
 Landscape -
Parc

Haupteingang/
Main entrance

Emscherstrasse

Em
scherstrasse

W i c h t i g e  A d r e s s e n

Event Location
Landschaftspark Duisburg-Nord
Emscherstraße 71, 47137 Duisburg

Unterkünfte:
Jugendherberge Duisburg  
 Landschaftspark
Lösorter Str. 133, 47137 Duisburg

B&B Hotel Duisburg (Hauptbahnhof)
Zum Portsmouthpl. 20, 47051 Duisburg

Ibis Hotel Duisburg (Hauptbahnhof)
Mercatorstraße 15, 47051 Duisburg

Jugenherberge Düsseldorf
Düsseldorfer Str. 1, 40545 Düsseldorf
Hierin gibt es einen Shuttlebus

Turnhalle 1
Koopmannstraße 112, 47138 Duisburg
Hierin gibt es einen Shuttlebus

Turnhalle 2
Dislichstraße 3, 47137 Duisburg
Hierin gibt es einen Shuttlebus

Notfallnummer: +49 160 2703202
Awareness-Team Nummer: +49 162 108192

GR#
NER  PFAD
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